
Avertissement de sécurité Typologie : Flash Voici un exemple d'avertissement de sécurité multilingue pour
un flash, conforme au RSGP et conçu pour être clair, concis et compréhensible par le consommateur
moyen.

**Avertissement de Sécurité – Flash (Lampe de Poche)**

**Français**

**Avertissement Important : Sécurité de Votre Flash**

* **Manipulation :** Ne pas diriger le faisceau lumineux directement vers les yeux. Cela peut causer des
lésions oculaires temporaires ou permanentes. * **Batteries :** Utiliser uniquement le type de batteries
spécifié dans le manuel d'utilisation. Insérer les batteries en respectant la polarité (+/-). Ne pas mélanger des
piles neuves et usagées. Retirer les piles si le flash n'est pas utilisé pendant une période prolongée. *
**Environnement :** Ne pas exposer le flash à des températures extrêmes, à l'eau ou à l'humidité. Ne pas
jeter les piles usagées avec les ordures ménagères. Les rapporter dans un point de collecte approprié. *
**Entretien :** Nettoyer le flash avec un chiffon doux et sec. Ne pas utiliser de solvants ou de produits
abrasifs. * **Enfants :** Conserver hors de portée des jeunes enfants. * **Utilisation :** Ne pas modifier ou
tenter de réparer le flash. En cas de dysfonctionnement, contacter un professionnel qualifié.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**Important Warning: Flashlight Safety**

* **Handling:** Do not point the light beam directly into eyes. This can cause temporary or permanent eye
damage. * **Batteries:** Use only the type of batteries specified in the user manual. Insert batteries with
correct polarity (+/-). Do not mix new and used batteries. Remove batteries if the flashlight will not be used
for an extended period. * **Environment:** Do not expose the flashlight to extreme temperatures, water or
humidity. Do not dispose of used batteries with household waste. Return them to an appropriate collection
point. * **Maintenance:** Clean the flashlight with a soft, dry cloth. Do not use solvents or abrasive cleaners.
* **Children:** Keep out of reach of young children. * **Use:** Do not modify or attempt to repair the
flashlight. If it malfunctions, contact a qualified professional.

This document is generated automatically in response to European product safety regulations and in
compliance with the GDPR.

**Español**

**Advertencia Importante: Seguridad de la Linterna**

* **Manipulación:** No dirija el haz de luz directamente a los ojos. Esto puede causar daños oculares
temporales o permanentes. * **Pilas:** Utilice solo el tipo de pilas especificado en el manual del usuario.
Inserte las pilas respetando la polaridad (+/-). No mezcle pilas nuevas y usadas. Retire las pilas si la linterna
no se va a utilizar durante un período prolongado. * **Medio ambiente:** No exponga la linterna a
temperaturas extremas, agua o humedad. No tire las pilas usadas a la basura doméstica. Llévelas a un
punto de recogida adecuado. * **Mantenimiento:** Limpie la linterna con un paño suave y seco. No utilice
disolventes ni productos abrasivos. * **Niños:** Mantener fuera del alcance de los niños pequeños. *
**Uso:** No modifique ni intente reparar la linterna. En caso de mal funcionamiento, póngase en contacto
con un profesional cualificado.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**Português**

**Aviso Importante: Segurança da Lanterna**



* **Manuseio:** Não aponte o feixe de luz diretamente para os olhos. Isso pode causar danos oculares
temporários ou permanentes. * **Pilhas:** Use apenas o tipo de pilhas especificado no manual do usuário.
Insira as pilhas respeitando a polaridade (+/-). Não misture pilhas novas e usadas. Remova as pilhas se a
lanterna não for usada por um longo período. * **Ambiente:** Não exponha a lanterna a temperaturas
extremas, água ou umidade. Não descarte as pilhas usadas no lixo doméstico. Devolva-as a um ponto de
coleta apropriado. * **Manutenção:** Limpe a lanterna com um pano macio e seco. Não use solventes ou
produtos de limpeza abrasivos. * **Crianças:** Mantenha fora do alcance de crianças pequenas. * **Uso:**
Não modifique ou tente reparar a lanterna. Em caso de mau funcionamento, entre em contato com um
profissional qualificado.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch**

**Wichtiger Hinweis: Sicherheitshinweise für Taschenlampen**

* **Handhabung:** Richten Sie den Lichtstrahl nicht direkt in die Augen. Dies kann zu vorübergehenden oder
dauerhaften Augenschäden führen. * **Batterien:** Verwenden Sie nur den im Benutzerhandbuch
angegebenen Batterietyp. Legen Sie die Batterien unter Beachtung der Polarität (+/-) ein. Mischen Sie keine
neuen und gebrauchten Batterien. Entfernen Sie die Batterien, wenn die Taschenlampe längere Zeit nicht
benutzt wird. * **Umwelt:** Setzen Sie die Taschenlampe keinen extremen Temperaturen, Wasser oder
Feuchtigkeit aus. Entsorgen Sie gebrauchte Batterien nicht im Hausmüll. Bringen Sie sie zu einer
geeigneten Sammelstelle. * **Wartung:** Reinigen Sie die Taschenlampe mit einem weichen, trockenen
Tuch. Verwenden Sie keine Lösungsmittel oder Scheuermittel. * **Kinder:** Außerhalb der Reichweite von
kleinen Kindern aufbewahren. * **Verwendung:** Verändern oder reparieren Sie die Taschenlampe nicht.
Wenden Sie sich im Falle einer Fehlfunktion an einen qualifizierten Fachmann.

Dieses Dokument wird automatisch in Übereinstimmung mit den europäischen
Produktsicherheitsvorschriften und der DSGVO erstellt.

**Italiano**

**Avviso Importante: Sicurezza Torcia Elettrica**

* **Maneggiamento:** Non puntare il fascio di luce direttamente negli occhi. Ciò può causare danni oculari
temporanei o permanenti. * **Batterie:** Utilizzare solo il tipo di batterie specificato nel manuale utente.
Inserire le batterie rispettando la polarità (+/-). Non mescolare batterie nuove e usate. Rimuovere le batterie
se la torcia non verrà utilizzata per un periodo prolungato. * **Ambiente:** Non esporre la torcia a
temperature estreme, acqua o umidità. Non smaltire le batterie usate con i rifiuti domestici. Portarle a un
punto di raccolta appropriato. * **Manutenzione:** Pulire la torcia con un panno morbido e asciutto. Non
utilizzare solventi o detergenti abrasivi. * **Bambini:** Tenere fuori dalla portata dei bambini piccoli. *
**Uso:** Non modificare o tentare di riparare la torcia. In caso di malfunzionamento, contattare un
professionista qualificato.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**

**Belangrijke waarschuwing: Veiligheid Zaklamp**

* **Gebruik:** Richt de lichtbundel niet direct in de ogen. Dit kan tijdelijke of blijvende oogschade
veroorzaken. * **Batterijen:** Gebruik alleen het type batterijen dat in de gebruikershandleiding staat
vermeld. Plaats de batterijen met de juiste polariteit (+/-). Meng geen nieuwe en gebruikte batterijen.
Verwijder de batterijen als de zaklamp langere tijd niet wordt gebruikt. * **Milieu:** Stel de zaklamp niet bloot
aan extreme temperaturen, water of vocht. Gooi gebruikte batterijen niet bij het huishoudelijk afval. Breng ze
naar een geschikt inzamelpunt. * **Onderhoud:** Reinig de zaklamp met een zachte, droge doek. Gebruik
geen oplosmiddelen of schuurmiddelen. * **Kinderen:** Buiten bereik van jonge kinderen bewaren. *
**Gebruik:** Wijzig of probeer de zaklamp niet te repareren. Neem bij storingen contact op met een



gekwalificeerde vakman.

Dit document wordt automatisch gegenereerd als reactie op de Europese regelgeving inzake
productveiligheid en in overeenstemming met de AVG.


